
De Catilina

La Ville est en alarme : le bruit court que Lucius Sergius Catilina trame un complot contre la République. Le 
8 novembre 63 av. J.-C., le Séant est réuni dans le temple de Jupiter Stator. Dans un discours célèbre, dont 
voici les premières phrases, Cicéron interpelle brutalement Catilina, présent dans l’auditoire : la conjuration 
est découverte !

Découverte du texte

Lisez bien le texte latin, en vous aidant du tableau que je vous avais envoyé (ci-dessus 
pour mémoire) : il illustre parfaitement le discours !

1. Observez les types de phrases : que révèlent-elles de l’état d’esprit de l’orateur ?

2. A partir de certains mots que vous reconnaissez, créez des parties dans le texte et 
donnez leur un titre dans la première colonne du tableau ci-dessous.

3. Lancez-vous dans la traduction aussi (du vocabulaire vous est donné sous le tableau), 
ce n’est pas grave si vous ne trouvez pas tout ou si vous faites des erreurs ! Repérez bien 
les verbes.



Parties
du texte
et titres

Texte latin Traduction 

Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra ?

Quamdiu etiam furor iste tuus nos eludet ? 

Quem ad finem sese effrenata jactabit audacia ?

Nihilne te nocturnum praesidium Palati, nihil urbis

vigiliae, nihil timor populi, nihil concursus bonorum

omnium, nihil hic munitissimus habendi senatus locus,

nihil horum ora voltusque moverunt ? 

Patere tua consilia non sentis, constrictam jam horum

omnium scientia teneri coniurationem tuam non

vides ? Quid proxima, quid superiore nocte egeris, ubi

fueris, quos convocaveris, quid consilii ceperis, quem

nostrum ignorare arbitraris ?

O tempora, o mores ! 

Senatus  haec  intellegit,  consul  videt  ;  hic  tamen

vivit !

Vocabulaire du texte par ordre alphabétique (attention ! À vous de trouver la traduction 
de certains mots !)

abutor, eris, i, abusus sum : abuser de (+ abl.)
arbitror, aris, air, atus sum : 1. être témoin de ; 2. 
penser, juger
concursus, us, m : l’affluence, le rassemblement
conjuration, onis, f : 
consilium, ii, n : 
constringo, is, ere, strinxi, strictum : lier ensemble, 
resserrer
furor, oris, m : 
jacto, as, are : 
intellego, is, ere, lexi, lectum : 
munitus, a, um : fortifié, renforcé, protégé

os, oris, n :
pateo, es, ere, patui : être ouvert (+ dat. à 
quelqu’un)
praesidium, ii, n : garde
quamdiu, invariable : combien de temps ?
quousque : conjonction : jusqu’à quand
scientia, ae, f : 
senatus, us, m : 
sentio, is ire, sensi, sensum :
tandem : 
timor, oris, m : 
vigilia, ae, f : veille, surveillance
vultus, us, m : le regard, le visage


